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FRED PA-1 

Speciaal voor gebruik op open-
bare plaatsen heeft SCHILLER 
zijn nieuwste defibrillator zo 
ontwikkeld dat zelfs ongetrain-
de gebruikers levens kunnen 
redden. De PA-1 gidst de redder 
stap per stap door het hele  
reanimatieproces.

HET BELANGT ONS ALLEMAAL 
AAN

Meer dan 7 miljoen mensen zijn 
jaarlijks het slachtoffer van een 
plots hartfalen. Hartfalen kan 
iedereen, op elke plaats en mo-
ment treffen. Defibrillatie be-
staat erin electrische energie te 
leveren aan het het hart om zo 

een goed hartritme te herstellen. 
Een AED in combinatie met goed 
uitgevoerde borstcompressies is 
de enige therapie die het leven 
van een patient kan redden. De 
PA-1 is een goed ontworpen le-
vensreddend toestel dat boven- 
dien erg zichtbaar en herkenbaar 
is in elke soort omgeving.
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UITERST 
GEBRUIKSVRIENDELIJK

In een noodsituatie kan een pro-
cedure die anders helder en mak-
kelijk is om uit te voeren, plots 
verwarrend worden. Elk detail telt 
en kan het verschil maken tijdens 
de reanimatie. Dat is de reden 
waarom een AED zo eenvoudig 
mogelijk moet zijn! 

1-2-3 STAPPEN

Niet alleen is de user interface 
duidelijk opgebouwd. In 1-2-3 
stappen, ook de gesproken in- 
structies en duidelijke tekeningen 
gidsen de gebruiker doorheen het 
hele proces.

GEEN VERTRAGING

Wanneer je het deksel van de 
AED optilt start de PA-1 onmid-
dellijk op. De electrodes zijn pre- 
geconnecteerd, bevestig deze op 
de patient en laat het toestel je 
verder leiden.

SHOCK AFGIFTE IS MOGELIJK 
VAN ZODRA DEZE AANGEWE-
ZEN IS!

Resucitation Guidelines onder-
strepen het belang van een snelle 
shock na CPR. Om deze laadtijd 
zo kort mogelijk te houden (tijd 
waarin geen CPR kan uitgevoerd 
worden) bevat de FRED PA-1 een 
snel analyse systeem dat syste-
matisch start met opladen zodat 
de shock reeds afgegevn wordt 
op het moment dat deze aange-
wezen blijkt te zijn.
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ALTIJD GEBRUIKSKLAAR

De FRED PA-1 voert een automatische zelftest uit 
en geeft zijn gereedheid aan.

MAKKELIJK TE DRAGEN

Neem het toestel met 1 hand en loop snel 
naar de plaats van het incident.

NOODNUMMER

De FRED PA-1 adviseert de redder eerst de 
nooddiensten te bellen en geeft een indi- 
katie van het juiste nummer 
(personaliseerbaar)

SNELLE SET-UP 

Pregeconnecteerde electrodes zorgen voor een 
sneller aanbrengen van de electrodes op de borst 
van de patient, analyse start automatisch.
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ELECTRODE VAKJE 

Electrodes zijn onmiddellijk ter beschik-
king en makkelijk herkenbaar.

DUIDELIJKE GEBRUIKERS INTERFACE

1-2-3 stappen

DUIDELIJKE STATUS AANDUIDING

Wanneer een nazicht wenselijk is geeft de FRED PA-1 een waar-
schuwing: zowel akoestische signalen als LED’s geven de status 
van de AED weer en de acties die genomen dienen te worden 
(vervanging batterij, electrodes, ….)

GEEN VERTRAGING

Wanneer het deksel wordt opgetild start de FRED 
PA-1 onmiddellijk en automatisch op.

HERHAAL FUNCTIE

Maak u geen zorgen moest u informatie hebben gemist: 
druk de “herhaal” knop om zo de laatst gesproken instructie 
opnieuw te horen.
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OVERAL TE GEBRUIKEN

Plots hartfalen kan iedereen en 
overal voorkomen. De FRED PA-1 
is ontworpen om overal te gebrui- 
ken, waar u hem nodig heeft. 
Door de mogelijkheid uit drie 
talen te kiezen1, kan de PA-1 per-
fect geïnstalleerd worden in alle 
internationale omgevingen zoals 
luchthavens, hotels, trein sta-
tions, …. 

Dankzij de hoge IP graad (IP 55 
tegen stof en water) weerstaat 
de FRED PA-1 zelfs de meest 
oncomfortabele situaties. 

1	 De 3 talen optie kan gepersonaliseerd worden op het 
moment van bestelling.

AUTOMATISCH OF  
SEMI-AUTOMATISCH

De FRED PA-1 analyseert het 
hartritme van de patient en geeft 
aan of een shock is aangewezen 
of niet. Hulpverleners mogen 
volledig vertrouwen op het resul-
taat van deze analyse, die geba-
seerd is op bewezen algoritmes 
en tientallen jaren ervaring.

De FRED PA-1 is beschikbaar in 
een semi of full automatische 
versie.

Het afgeven van een shock aan 
een slachtoffer van hartfalen 
dient zo snel mogelijk te gebeu-
ren. De FRED PA-1 full automatic 
geeft de shock zonder dat er 
enige actie van de hulpverlener 
gevraagd wordt. In de semi 

automatische versie vertelt de 
PA-1 de hulpverlener de shock te 
geven door op de shock knop te 
drukken.

DATA MANAGEMENT

De FRED PA-1 kan tot 2h data van 
de interventie opslaan, inclusief 
500 events. Dankzij een eenvoudi-
ge SD kaart kan een snel uitlezen 
van de data alsook enige software 
updates eenvoudig gebeuren.



777

MOGELIJKHEID TOT UITBREIDING 
GARANTIE VAN 10 JAAR1

SCHILLER biedt zielsrust dankzij 
de 10 jaar garantie mogelijkheid. 
Uw toestel wordt eenvoudig 
onder garantie vervangen door 
een nieuw device.

GEREED WANNEER U DE AED 
NODIG HEEFT

De levensduur van de FRED PA-1 
batterij is lang en bedraagt 6 jaar. 
Het batterij niveau wordt getest 
middels een zelftest en een LED 
licht waarschuwt u voor een laag 
niveau.

CHECK VERVALDATUM 
ELECTRODES

Dankzij een innovatieve technolo-
gie is het toestel in staat te be-
palen wanneer de vervaldatum 
van de electrodes nadert en zal u 
aanraden de pads te vervangen.

1	 contacteer uw lokale vertegenwoordiger voor meer 
informatie

VOOR ALLE TYPES PATIËNTEN

De FRED PA-1 herkent automa-
tisch het gebruik van volwasse-
nen of pediatrische pads en zal 
afhankelijk van de pad het ener-
gie level aanpassen tijdens 
defibrillatie.

Achteraan het toestel kan u een-
voudig een paar kinder electrodes 
wegbergen.

CPR-FEEDBACK

Defibrillatie is niet genoeg. De 
bleodcirculatie moet behouden 
blijven om zo de organen van 
levensnoodzakelijk O2 te blijven 
voorzien. Daarom is het noodza-
kelijk bortscompressies toe te 
passen en dit op een correcte 
manier. De FRED PA-1 helpt je 
efficiënter hartmassage toe te 
passen:

	 geeft de juiste plaatsing van de 
handen aan

	 de metronoom indiceert een 
regelmatig ritme

	 geeft dadelijk feedback betref-
fende de frequentie van de 
borstcompressies, gebaseerd 
op de impedantie, dit zonder 
enige extra sensor (FreeCPR).

HET ZIJN DE DETAILS DIE HET 
VERSCHIL MAKEN 
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